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	Köszönöm mindenkinek, aki segített 
hogy ez a könyv valósággá váljon!
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	y történet a misztikus Bharatam országának korai korszakában kezdődik, amelyet három határán víz határol, miközben termékeny földje a magas, havas hegyektől északon a kék óceánig délen húzódik. Különböző tájaknak ad otthont, az áthatolhatatlan erdőségektől és a keleti hegyvidéken elterülő, körülölelt mocsaraktól a nyugati homokig. A monszunok esőt hoznak, hogy táplálják a termést, amely bőségesen termett az egész földön. Számos folyó kígyózik keresztül az országon, és a tengerbe torkollik. Ezek a folyók jelentik a számos falu életét.

	A festői Karmana faluba tartozom. A szüleim megtanítottak a szeretetre és a kedvességre mások, különösen a falustársaim iránt. Ápoljuk kultúránkat és hagyományainkat. Nem volt sok mindenünk, de mindig megosztottuk azt a keveset, ami köztünk volt.

	Mindkét szülőm tanár volt a falusi iskolában. Édesanyám az orvoslás művészetét tanította, és intenzív szenvedélye volt, hogy segítsen az embereknek bármilyen betegségre megoldást találni. Gyermekként mindig csodáltam az elhivatottságát, amikor láttam, hogy számtalan órát töltött az emberi test bonyolult részleteinek tanulmányozásával. Eközben apám a zene művészetét tanította, ami egy másik szenvedélyem lett.

	Őszintén szeretem mindkét szülőmet, de titokban édesanyámat jobban szeretem - különlegesnek éreztette velem, hogy a legfinomabb gyümölcsöket hozta nekem, és a legfinomabb ételeket főzte, és mindig ott volt, amikor szükségem volt rá. Az apámmal való kapcsolatom erős és humoros kötelék volt. Nagyszerű kapcsolat volt köztünk, mindig egy hullámhosszon voltunk, előre tudtuk egymás gondolatait, mielőtt azok kimondásra kerültek volna. Apámmal mindig jól éreztük magunkat együtt, és gyakran nevettünk.

	A szüleim szerelmi története túlmutat ezen az életen. Szerelmi történetüknek ezt a beszámolóját szívesen mesélik, és én mindig áldottnak érzem magam, ha hallom. Ez a szerelem erejének bizonyítéka, és annak, hogy a szerelem képes túllépni téren és időn. Mivel előző életükben nem lehettek együtt, megígérték, hogy a következő életükben megtalálják egymást.

	Gurujuk segítségével egymásra találtak, és emlékeztek az előző életükben tett ígéretükre. És most, miután megszülettem, a hangsúly a moksa elérésére helyeződött át, a karmájuk teljesítésével. Elhatározták, hogy visszafizetik adósságukat, hogy elérjék végső lelki céljukat. A gurujuk vezetésével folytatták útjukat a megvilágosodás felé, és elfogadták a lehetőséget, hogy beteljesítsék életük célját. Hálásak voltak ezért a lehetőségért, és igyekeztek egyesülni ebben az életben és minden következő életben.

	Bharatam falvaiban gyakori, hogy a guru egyben a falu papja is. Ez a gyakorlat ritkán fordul elő olyan nagyvárosokban, mint Hastinapura, ahol Maharaj Rajendra Varma király, a IX. A mi falusi Gurunknak van egy kis temploma, amelyet őriz, de ez csak a háza előtt van, és elég messze a falu többi házától. A templom bonyolultan kőből faragott építménye magasan áll a buja zöld tájban. Napi rituáléja közé tartozik, hogy minden reggel és este bemegy a templomba, hogy imákat ajánljon fel az Úr Maha devnek, a Legfelsőbb Úrnak, aki megteremti, őrzi és átalakítja a kozmoszt. Később esténként, közvetlenül sötétedés előtt praszádot (ételt) kínál tanítványainak és a falusiaknak a templom küszöbén. Minden hónapban egyszer, holdéjszakán puját tartanak a templomban, hogy imádják istenünket.

	Ahhoz képest, hogy mélyen spirituális ember, a mi Gurunknak fantasztikus humorérzéke van, és mindig hajlandó segíteni nekünk abban, hogy kísérletezéssel és felfedezéssel megértsük a fogalmakat. A tanulást szórakoztatóvá és magával ragadóvá tette tanítványai számára, és módszere garantálta, hogy a tanult információkat még sokáig megőrizzük az órák után is.

	Számomra az ő tanítási módszerei értékes betekintést nyújtottak abba, hogy mit együnk és mit igyunk. Gyakran ismételgette, hogy minden ember táplálkozási igénye egyedi, és ez a felismerés csak akkor jön el, ha a megfelelő információkkal szembesülünk. Különböző vedanta iskolákból merített ismereteket, hogy sokoldalú megértést szerezzen a témáról. Ez segített neki abban, hogy széles látókörűen szemlélje a tanítványai eltérő véleményét. Bár gyakran hangsúlyozta a különböző nézőpontok megértésének fontosságát, mert minden ember más és más, Gurunk úgy vélte, hogy az Istennek való valódi szolgálathoz elengedhetetlen az ételek tisztasága, hogy fenntartsuk a megvilágosodás eléréséhez szükséges kívánatos elmeállapotot.

	Karmana élénk és pezsgő életet él. Falunk jól felszerelt az élet minden szükségletével. Mivel egy kereskedelmi útvonalon fekszik, állandóan átutazó emberek áramlanak hozzánk, így a kereskedők számára forgalmas hely. Ahogy öregedtem, egyre kíváncsibb lettem arra, hogy mi van a békés falunkon kívül. Az idegenek gyakori látványt nyújtottak; barátaimmal szívesen beszélgettünk. Gyakran vertek tábort a közelben az állataikkal és a lakókocsijaikkal. Hallgattuk a történeteiket a csodákról, amelyeket első kézből láttak, és arról, hogy honnan jöttek. Elképzelésünkön túli világokba repítettek bennünket, és történeteik arra emlékeztettek, hogy ebben a csodálatos és titokzatos univerzumban bármi lehetséges. Elhitették velünk, hogy létezik odakint egy olyan világ, ahol minden lehetséges.

	Karmana piacterén nagy a nyüzsgés. A piac nyüzsgése egyszerre élénkítő és izgalmas. Imádtam nézni az emberek alkudozását az árakért, és megfigyelni, ahogyan egymással érintkeznek. Az emberek melegszívűek és barátságosak voltak. Az utcákon az élet minden területéről érkező kereskedők nyüzsögtek. A gazdáktól kezdve a terményeiket és állataikat áruló gazdákig, a zöldségeket, gyümölcsöket, sőt fűszereket árusító árusokig. Az utcák mentén számos üzlet sorakozott, árucikkek választékával. Sokan képzettek a szakmájukban és tapasztaltak egy-egy mesterségben. Vannak gyógynövényszakértők, akik megtanulták az ayurvédikus gyógyászat működését. Sokan ékszereket és drágaköveket árulnak.

	A falut körülvevő egész földet magas fák borítják. Az erdő dús zöldje és sűrű növényzete gyönyörű hátteret adott otthonunknak. De a kedvenc helyem a gyümölcsös erdő, amely a falu folyója mellett nő. Az erdő egy buja oázis, mindig tele van különféle gyümölcsökkel, amelyeket szedhetünk. A barátaimmal mindig izgatottan szedjük és esszük a különböző fák gyümölcseit. Mangó, guava, papaya és banán, a lista hosszú. Az erdő friss levegője és nyugodt légköre tovább fokozza a szüretelés élményét. De mi csak napközben mehettünk ki, amikor az ártalmatlan majmok lengtek a liánokról. Figyelnünk kellett a jelenlétükre és a kinti hangokra. Eddig nem találkoztam ragadozókkal, de úgy tartják, hogy az erdőben tigrisek is élnek.

	Karmana falu hihetetlen közösségi érzéssel büszkélkedhet, ahol minden sarkon ismerős arcok állnak. Ez egy olyan hely, ahol mindenki a keresztnevén szólít mindenkit, és a kötelékek könnyen kialakulnak. Az éves rendezvényektől kezdve a kisebb összejövetelekig mindig van valami, ahol az emberek összejöhetnek és kapcsolatba kerülhetnek egymással. Nem csoda, hogy falunkat gyakran emlegetik példaként arra, hogy az erős közösségek boldogabbá és egészségesebbé teszik az életet. Még az iskolánk is jól ismert a régióban, sok látogatót vonz, köztük más tanárokat, akik azért jönnek, hogy a guruktól tanuljanak. Rendszeresen tartanak eszmecseréket és tudásmegosztó üléseket, ahol különböző filozófiákat vitatnak meg. Szüleim szívesen vettek részt ezeken az eseményeken, és szívesen beszélgettek az új ötletekről. Mindig lehetett valami újat tanulni, ami jelentős hozzáadott értéket jelentett a mindennapi élethez.

	A falunkban tett egyik látogatásuk során a szellemi vezetők egy csoportja az étkezési szokásokat vitatta meg. Felmerült a húsevés témája, és a vezetők pontosították, hogy az késleltetheti a meditációt, mivel tovább marad a gyomorban, mint más ételek.

	Vita alakult ki arról, hogy az optimális táplálkozás érdekében vörös húst vagy csak halat fogyasszunk-e. Az egyik férfi, aki a nagy Banyan fa alatt ült, a teljes növényi alapú étrend mellett érvelt, de mások aggályokat fogalmaztak meg a napi tápanyagszükséglet teljes fedezésével kapcsolatban. A kihívást az jelentette, hogy fenntartható módot kell találni a szervezet tápanyagellátására. Mégis képes volt mindenkit meggyőzni arról, hogy mindez hogyan működhet. Ebből a beszélgetésből fedeztem fel, hogy bizonyos virágfajtákat a tápértékük miatt lehet fogyasztani. Emellett a környékünkön termett néhány olyan gombafajta is, amely ehető volt. Ez értékes táplálékforrás lehet hiány esetén.

	Másnap a kíváncsiság felülkerekedett rajtunk. A barátaimmal úgy döntöttünk, hogy odamegyünk az idegenhez, hogy megtudjuk, miről beszél. Láttuk, hogy csendben sétálgat a falu folyójának partján. Elmélyülten gondolkodott, de mi nem tudtunk ellenállni a kíváncsiságunknak. Gyorsabbra vettük a tempónkat, ahogy közeledtünk hozzá, kíváncsian, hogy milyen titkokat őriz még. Felénk fordult, ajkán apró mosoly játszott. Mintha tudta volna, hogy aznap sarokba fogjuk szorítani. Szívélyesen üdvözölt minket, mielőtt égető kérdésünkre válaszolt volna. Aztán egy színes virágcsokor felé mutatott, amely a folyó mellett nőtt. Élénk szirmaik a szivárvány minden színében pompáztak, és édes illatuk magával ragadó volt. "Ezek a mahamakam virágok nagyon táplálóak, és segítenek elérni a kívánt lelkiállapotot" - mondta.

	"De hogyan esszük meg őket?" - kérdezte az egyik barátom.

	Elmosolyodott: "Csak vegyél néhány darabot a csokorból, és rágd el lassan."

	Izgatottan néztünk egymásra, és azon tűnődtünk, vajon ez tényleg lehetséges-e. Túl jól hangzott ahhoz, hogy igaz legyen. De hajlandóak voltunk kipróbálni, és így nem gondolkodtunk kétszer. Beleharaptam a virágba, és lassan rágtam, ahogyan utasított. Az íze nem volt kellemes, de frissítő mentolos íze volt. Éreztem, hogy azonnali nyugalom öntött el. Mintha hirtelen megtisztult volna az elmém minden gondolatomtól és gondomtól. Mély levegőt vettem, ahogy éreztem, hogy a friss levegő megtöltötte a tüdőmet. A barátaim követték a példámat, és hamarosan mindannyian hasonló érzést tapasztaltunk. Ott álltunk, mosolyogtunk egymásra, és elégedetten éreztük magunkat a békés pillanatban. A férfi egy maréknyi virágot adott nekünk, és addig majszoltuk őket, amíg mind el nem fogyott. Tényleg nagyon finomak voltak; az ízük semmihez sem hasonlított, amit eddig Kármánban ettünk.

	A férfi elköszönt tőlünk, és folytatta a sétáját.

	A nap hátralévő részében a barátaimmal megállás nélkül beszélgettünk a történtekről. Az élmény izgalmas volt, és izgatottabbnak éreztem magam, mint valaha.

	"El kéne mennünk és elmondani mindenkinek" - mondtam a barátaimnak. Mindenki egyetértett. A falu felé siettünk, és összefutottunk a szüleinkkel. "Mi történt? Miért vagytok mindannyian ilyen boldogok?" - kérdezte apám.

	"Van egy csodavirág a folyóparton, szedtünk belőle és megettük!" Kiáltottam fel.

	"Ó, tényleg? És milyen virágok voltak?" - kérdezte. "Egy Mahamakam nevű virágfajta voltak." "Tényleg? Honnan tudod ezt?"

	"Egy idegentől tudtam meg, aki tegnap este látogatott el a falunkba. Megtanított minket, hogyan kell őket megenni, és kiválóan éreztük magunkat tőlük."

	"Nagyszerű tanár lehetett, mert boldognak és nyugodtnak tűnsz. Tanultál valami újat?"

	"Igen, azt mondta nekünk, hogy ha megesszük ezeket a virágokat, az segít elérni a megvilágosodást" - válaszoltam.

	"Ez csodálatos! Biztos vagyok benne, hogy a többi szellemi vezető is szívesen hallana erről. Menjünk, és mondjuk el nekik azonnal!" - mondta.

	A folyó mentén sétáltunk, és megtaláltuk a falunk közepén álló magas Banyan fa köré gyűlt férfiak csoportját. Mindenki kíváncsian és kíváncsian nézett fel ránk.

	De amikor elmondtam nekik, mi történt, a férfiak egy csoportja nevetett: "Igen, tudunk a virágról. De gyermekem, ez egy közönséges virág. Nincs hatása az elmékre. Az egyetlen dolog, amitől jobban érezzük magunkat, az a folyó frissítő szellője".

	"De az idegen azt mondta, hogy ennél többre képes. Azt is mondta, hogy ezek a virágok tele vannak olyan tápanyagokkal, amelyek nélkülözhetetlenek a szervezetünk számára. Ebből a virágból minden szükséges vitamint és ásványi anyagot megtalálhatunk."

	"Fiatal korunk óta ezt a virágot esszük, és semmi sem változott" - mondta az egyik férfi.

	A barátaim és én megalázva éreztük magunkat. Apám látta ezt, és vett egy mély lélegzetet, mielőtt válaszolt.

	"Hiszek nekik, szerintem van valami különleges ebben a virágban. Tegnap este kipróbáltam, és segített ellazulni. Éreztem, hogy lelassul az elmém, és az aggodalmaim elhalványulnak. Nektek is ki kellene próbálnotok."

	A férfiak értetlenül néztek egymásra a szavai miatt. Még mindig szkeptikusak voltak, de mindannyian beleegyeztek, hogy kipróbálják.

	Ezután mindannyian elsétáltunk a folyóhoz, és szedtünk néhány virágot. Apám átnyújtott néhány virágot a férfiaknak, és utasította őket, hogy lassan rágjanak. Ugyanezt a folyamatot megismételte a barátaimmal és velem. Hamarosan mindenki értetlen arckifejezéssel rágta a virágot. Apám rám nézett sugárzóan, és rám kacsintott.

	Egy csapat ember sétált arra, és figyelt minket, ahogy a varázslatos virágokat ettük.

	"Mi folyik itt? Miért mosolyogtok mindannyian?" - kérdezte az egyik férfi. "Kérdezzük meg őket" - mondta egy másik.

	Mindenki odajött hozzánk, és megkérdezte, miért vagyunk olyan boldogok. Elmondtam nekik, hogy a virágok megnyugtattak és megnyugtatták az elmémet. Nagyon részletesen leírtam az élményt, és egy nagy mosollyal fejeztem be. A férfiak értetlenül néztek egymásra.

	"Hogy érted ezt? Mit éreztél a virágtól?" - kérdezte egyikük.

	"Segített ellazulni, és tiszta elmét adott. Könnyűnek és szabadnak éreztem magam" - válaszoltam. "Biztos hazudsz" - mondta egy másik.

	"Nem, nem vagyok. Tényleg megtörtént. Komolyan mondom. Az lenne a legjobb, ha te magad próbálnád ki" - erősködtem.

	Az egyik férfi előrelépett, és kivett néhány darabot a csokorból. Lassan rágott, és lehunyta a szemét. Néhány perc múlva kinyitotta a szemét, és elmosolyodott.

	"Ez elképesztő! Mit ettél?" - kérdezte valaki más.

	"Ezek a virágok tele vannak tápanyagokkal, és segítenek elérni a megvilágosodás állapotát" - mondtam.

	"De honnan tudjuk, hogy működik-e?" - kérdezte egy másik férfi. "Csak rágjatok lassan, és érezni fogjátok a hatását."

	Mindannyian egymásra néztek, nem tudták, mit tegyenek. Végül egyikük beleegyezett, hogy megpróbálják. Szedett néhány virágot, és lassan rágcsálta. Néhány perc múlva kinyitotta a szemét, és elmosolyodott.

	"Ez elképesztő volt! Úgy érzem, bármire képes vagyok!" - kiáltott fel.

	A többi férfi is követte, és saját élményeiken csodálkoztak. A lelki vezetők is kíváncsiak voltak, és megkértek minket, hogy mutassuk meg az idegennek, aki tanított minket erről. Együtt sétáltunk a folyópart felé. A férfi a földön ült az erdő árnyai alatt, elmélyülten meditálva. "Valamit biztosan jól csináltatok, mert mindannyian jobban érzitek magatokat tőle. De

	hogy őszinte legyek, maga a virág nincs közvetlen hatással az elmékre" - mondta. "De mi mással magyaráznád a változásokat, amelyeket mindannyian tapasztaltunk?" Kérdeztem.

	Elmosolyodott: - Ez egy véletlen egybeesés. Lehet, hogy csak azért érzed jól magad, mert sétálni mentél az erdőben, és rábukkantál ezekre a virágokra. Vagy talán a friss levegő és a folyó hangja miatt. Lehet, hogy az időjárásváltozás hatását érezted. Vagy talán a lelkiállapotod volt az oka. A lehetőségek száma végtelen. Szóval ne izguljon túlságosan. Csak élvezze az élményt, és folytassa azt, amit szeret."

	Apám mosolyogva nézett rám, én pedig visszamosolyogtam. Megértette a kíváncsiságomat, és bátorított, hogy folytassam a válaszok keresését. Mert a barátaim és én, mindenképpen többet akartunk tudni, és alig vártuk, hogy visszatérjünk a folyóhoz, hogy még több virágot gyűjtsünk. Ahogy hazafelé sétáltunk, azon tűnődtem, vajon milyen ereje lehet a virágoknak. Úgy tűnt, nem tudtam elhinni azt az embert.

	 

	
 

	 

	
A vadászat és az íjászat
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	ne délután, amikor az ívóórára tartottam, egy csapat fiatalemberre lettem figyelmes. Éppen arról beszélgettek, hogy vadászni mennek az erdőbe. Vadászatról beszéltek, kifejezetten egy antilopot céloztak meg.

	Mivel az antilophús egzotikus, izgalmas választásnak tűnt. Ez egy olyan kulináris kaland volt, amibe még bele kell vágnom.

	Nem tehetek róla, de kíváncsi voltam, hogy sikeresek lesznek-e vagy sem. Beszélgetésük közepette egyikük bátran állította,

	"Legyőztem már antilopot. Három teljes napomba telt, mire a nehezen követhető nyomára bukkantam."

	Magabiztosan állította: "Pontosan tudom, merre vezet az állat útja. Számos állattal találkoztam már, így pontosan tudom, hogyan néz ki a vadállat".

	A vadászat iránti szenvedély heves lángja futott át rajtam. Összeszedtem a bátorságomat, és lassan odasétáltam a férfiakhoz. Kifejeztem, hogy szívesen csatlakoznék a vadászexpedíciójukhoz.

	A férfiak nagy meglepetéssel és kíváncsisággal fordultak felém. Bár a nők számára nem volt hivatalos korlátozás a vadászatra, én azonban nem úgy néztem ki, mint egy hagyományos vadász.

	A vadászok vezetője Haroon volt. Magasra törő testalkatával tiszteletet követelt a faluban mindenkitől. Tekintélyes jelenléte csodálatot váltott ki a körülötte lévőkből. Az emberek természetesen vonzódtak hozzá, és szívesen követték a példáját.

	De Haroon szavai borotvaéles nyílvesszőként hatoltak a szívembe. "Te? Fiatal és kicsi!" Haroon gúnyosan gúnyolódott, a hangját megvetés övezte. "Egy pillanatig sem bírnád ki a vadászatot."

	A vadászcsapathoz való csatlakozási kérelmem elutasítása visszhangzott a fülemben, és minden egyes szótagja megvetéstől csöpögött.

	"Antilopok? Ha! Kétlem, hogy még csak legeltetni is tudnád a fenséges bőrüket, nemhogy lecsapni rájuk."

	Szavai megsemmisítő csapásként zúzták szét az álmaimat, mint a finom agyagot. De a tűz bennem még mindig hevesen égett. Elmosolyodtam a gondolatra, hogy bebizonyítom, tévedett. Megtanulja majd, hogy a méret és a kor gyenge mércéje volt a bátorságnak.

	Biztos kézzel és rendíthetetlen tekintettel fordultam meg. Az íjammal kilőttem egy nyilat, és az eltalálta a céltáblát a sok méterrel arrébb lévő gyakorló céltáblán.

	Körülnéztem a vadászok csoportján, ahogy a nyilam átvágta a kételyeiket.

	Ahogy Haroon tekintete találkozott az enyémmel, éreztem, hogy tekintetének intenzitása áthatol a védelmemen.

	"Oké" - mondta, hangjában sajnálkozással. "Talán tévedtem veled kapcsolatban."

	És abban a pillanatban szavai mennydörgésként visszhangoztak. Megrendítette érzelmeim alapjait.

	"Sajnálom, mélységesen sajnálom a korábbi viselkedésemet. Minden porcikámmal remélem, hogy nem voltam tiszteletlen veled."

	Beismerése a levegőben lógott, törékenyen, mint a legfinomabb selyembe szőtt szál. De a bocsánatkérés súlya rám nehezedett. Súlyosan nyomta a mellkasomat, mint egy lavina. Egy pillanatra megállt körülöttünk a világ.

	Hirtelen érzelmek örvénye kavargott bennem. Megbántottságot éreztem, de egyben hitetlenséget is, a megbocsátás csillogásával. A sebezhetősége felfedte a mélyen bennem rejlő együttérző oldalát.

	Egyenletes lélegzetvétellel erőt vettem magamon, hogy válaszoljak. Szavaimban egyszerre volt benne az óvatosság és a gyógyulás lehetősége. Talán a megbocsátás által Haroon és én erősebb köteléket tudnánk kialakítani.

	Egyenesen ránéztem, miközben beszéltem. Éreztem, hogy megalázó szavai dacot ébresztettek bennem.

	"Ne aggódj" - jelentettem ki, a hangom csöpögött a merészségtől.

	"Már hallottam ezeket a szavakat. A kétség szavai még mindig visszhangoznak a fülemben. De jegyezzétek meg szavaimat, vadásztársak, még messze nem végeztem. Én vagyok az új erő."

	Ebben az esetben rájöttem, hogy az erő igazi fokmérője az, hogy van bátorságunk beismerni a hibánkat.

	"Mint egy nyílvessző, amit az íjból eresztettek ki" - folytattam a beszédet egyenletes hangon.

	"Soha nem tévesztem el a célt. A célom igaz, az összpontosításom hajlíthatatlan."

	"Rendben, szívesen látjuk önöket." Haroon kijelentette, a várakozás csillogása táncolt a szemében.

	A férfiak éljenezni kezdtek, amikor Haroon folytatta beszédét.

	"Együtt megállíthatatlanok vagyunk!" - üvöltötte, hangja mennydörgésként visszhangzott. Felemelte a kezét, hogy elhallgattassa a csoportot.

	"Még napkelte előtt elindulunk, hogy levadásszuk a hatalmas antilopokat." Ahogy beszélt, a sürgetés érzése töltötte be a légkört.

	"Mielőtt tehát útnak indulnánk, összegyűlünk és imádkozunk. Isteni útmutatást és védelmet fogunk kérni. Kérni fogjuk az égieket, hogy biztosítsák számunkra a biztonságos és gyors utazást. Imádkozni fogunk azért, hogy lépteink a sorsunkhoz igazodjanak."

	A hangja tükrözte az izgatottságot, amely megegyezett a szívünk dobbanásával. De én egyszerre éreztem félelmet és izgalmat. Tisztában voltam a vadonban leselkedő veszéllyel.

	Később aznap izgatottan érkeztem haza. Alig vártam, hogy beszámolhassak a szüleimnek a közelgő kalandról. De mindkettőjüket mély meditációban találtam, békés gondolatokba merülve.

	Nem voltam biztos benne, hogy meg kell-e szakítanom a meditációjukat. Egy pillanatra megálltam, és figyeltem a derűs arckifejezésüket. Szöges ellentétben állt az én nyugtalan gondolataimmal. A jelenlétükben éreztem, hogy nyugalom áraszt el. Végül úgy döntöttem, hogy visszavonulok a szobám nyugalmába. Ahogy az ágyamon ültem, nem tudtam ellenállni a késztetésnek, hogy gondolataimban lejátsszam a nap eseményeit. A várakozás érzése egyre erősödött, és a szívemet izgalomtól dobogni kezdett. Elhatároztam, hogy javítok az íjászatban és a lopakodásban való jártasságomon. Amíg olyan élesek nem lesznek, mint egy vadász pengéje. Kiléptem a szabadba, és könyörtelenül edzeni kezdtem. A fák árnyékában gyakoroltam az íjászatot és tökéletesítettem a lopakodást. Haroon kételyei gyökeret vertek a fejemben, de elhatároztam, hogy motivációként használom őket a sikerhez. Fáradhatatlanul edzettem, és arra törekedtem, hogy a legjobb legyek.

	Ahogy a nap kezdett lenyugodni, a környék fokozatosan elsötétült. Sietve visszatértem a biztonságos otthonomba. Tudtam, hogy ezúttal meg kell osztanom izgalmamat a szüleimmel. Ők azonban még mindig elmélyülten meditáltak. Megköszörültem a torkomat, hogy felhívjam a figyelmüket, mire lassan kinyitották a szemüket.

	"Anya, apa - kiáltottam fel -, holnap Haroon és a többi vadász vadászatra indulnak!"

	Meglepetten tágult a szemük, de arckifejezésük gyorsan átváltott aggodalomra. A szüleim váltottak egy pillantást, mielőtt visszafordultak hozzám.

	"A vadászatot nem szabad félvállról venni, kedvesem - mondta anyám. "Veszélyes lehet, és vannak bizonyos szabályok, amelyeket be kell tartani. Nem csak a vadászat izgalmáról szól."

	"Ezt megértem, anya - válaszoltam. "De meg akarom ismerni a kultúránkat, és ennek nagy része a vadászat. Első kézből akarom látni, tanúja akarok lenni a vadászok képességeinek és a földünk szépségének."

	"Biztos vagy benne, hogy ez biztonságos, gyermekem?" Kérdezte anyám, lágy kezét a vállamra helyezve. A hangjában volt egy csipetnyi aggodalom.

	"Hallottam, hogy a közeli erdőben vadállatok támadtak ránk - tette hozzá apám, és a szeme tele volt aggodalommal.

	"Tudom, de Haroon és csapata tapasztalt vadászok. Tudják, hogyan kell viselkedniük veszélyes helyzetekben." Válaszoltam magabiztosan. A szüleim aggódó pillantást váltottak, de végül egyetértően bólintottak. Egy pillanatig csend volt, mielőtt apám megszólalt. "Rendben van" - mondta. "De meg kell ígérned, hogy nem veszel el életet."

	"Ígérem" - mondtam, és izgatottságot éreztem. "Tisztelni fogom a földet és az állatokat."

	A szüleim bólintottak, és láttam a büszkeséget a szemükben. Tudták, mennyire fontos számomra, hogy kapcsolódjak az örökségünkhöz, és megtanuljam népünk hagyományos szokásait.

	"Rendben, de légy óvatos, és vigyázz, hogy ne legyen semmi baj - mondta anyám, a hangja tele volt aggodalommal.

	"Úgy lesz, anyám. Köszönöm" - mondtam mosolyogva.

	Apám arckifejezése megenyhült, és a vállamra tette a kezét. "Ne feledd, Beti, az ügyesség és a tapasztalat csak egy bizonyos határig vezethet. Neked kell

	bízz az ösztöneidben is, és készülj fel a kihívásokra."

	Bólintottam, elszántan megszívlelve a tanácsukat. Tudtam, hogy izgalmas kalandban lesz részem, de egyben kihívás is. Mindazonáltal készen álltam arra, hogy elszántan és bátran vágjak bele.

	A gyomrom korgott az éhségtől, de megkönnyebbülten tapasztaltam, hogy anyám készített nekünk ételt. Lelkesen ízlelgettem az ételt, majd nem sokkal később a fáradtság elöntött, és pihenésre sürgetett.

	Ahogy aznap este az ágyban feküdtem, lehunytam a szemem, és egy csendes imát mondtam, erőt kértem, hogy szembenézzek az ismeretlennel, bátorságot, hogy legyőzzek minden akadályt, és bölcsességet, hogy meghozzam a helyes döntéseket.

	Amikor másnap reggel beléptem a falu templomába, megfigyeltem a már folyamatban lévő szertartást. Haroon odajött hozzám, és elmagyarázta, hogy bocsánatot kell kérnem az antilop vadászatáért és a szertartás gyors befejezéséért. Ezután végigvezetett a szertartáson, amely magában foglalta a Sivához intézett imát, valamint virágok felajánlását isteni istennőnknek. Együtt álltunk az isteni szobrok előtt, és buzgón könyörögtünk a megbocsátásért.

	Ezután odamentem a falu papjához, aki jelen volt, és tisztelettel kértem az áldását.

	Hozzám szólt: "Beti, túl fiatal vagy még ehhez az antilopvadászathoz."

	Erre én így válaszoltam: "De Maharaj Haroon azt mondta, hogy ez rendben van, és lenyűgözte a képességeim."

	A pap egy pillanatra megállt, majd megenyhült, és azt mondta: - Rendben, de hallgass a szívedre. Ha nem tudod elengedni a nyilat, kérlek, állj meg. Ne feledd, ha egyszer elveszel egy életet, az kihat a karmádra."

	Megértettem szavainak súlyát, ránéztem, bólintottam, és megígértem: - Megértem. Megfogadom, hogy nem veszek el egy életet sem, ha nem érzem helyesnek."

	A pap melegen mosolygott és bátorított, mondván: "Kérem, folytassa. Élvezd a kalandot."

	Viszonozva a mosolyt, áldását kértem, és ő kegyesen megadta, isteni áldását adta rám.

	Ahogy az első napsugarak aranyszínűre festették az eget, egy elképesztő utazás küszöbén álltunk. Arcunkra kiült a céltudatosság, és felkészültünk, hogy dacolva az esélyekkel, megszerezzük az áhított nyereményt.

	Gyorsan megragadtam az íjamat és a nyilaimat, és csatlakoztam Haroon csapatához. Több mint öt főből álló csoport voltunk, akiket egy közös cél egyesített. Pillanatokkal az indulásunk előtt papunk odalépett Haroonhoz, és valamit a fülébe súgott. A pap ezután megáldotta őt, isteni védelmet kérve az előttünk álló útra.

	Elég sokat kellett gyalogolnunk, hogy elérjük a tavat, ahol az antilopok laknak. Az aligátorok és kígyók potenciális veszélyei ellenére izgatottan merészkedtem az erdő mélyére, hogy megnézzem a gyönyörű tavat. Gyerekként nem volt szabad ilyen messzire mennem, de izgalom töltött el, ahogy egy jó darabig gyalogoltunk.

	Miközben a csoport mellett sétáltam, a gondolataimban kavarogtak a papunk és Haroon közötti beszélgetésről. Lelkesen kerestem a tisztánlátást, és Haroonhoz léptem, de ő acélos határozottsággal találkozott a tekintetemmel, és figyelmeztetett,

	"Most vadászaton vagy. Maradjatok csendben, és tartózkodjatok a felesleges fecsegéstől. Figyeljetek minden lépésetekre, és tartsátok szemmel az antilopokat. Közeledünk a célunkhoz."

	Ahogy folytattuk utunkat, figyeltem a terv kibontakozását. Két-három fős kis csoportokra osztottak bennünket, ahol egy kijelölt vezető vezette az utat, míg a többiek szorosan követték.

	Egy hosszabb séta után a tó vizének jellegzetes illata töltötte be a levegőt, óvatosságra intve minket. A helyzet komolyságához igazodva lelassult a tempónk.

	Haroon felemelte a kezét, ökölbe szorította, és rám nézett, a gesztusa azt sugallta, hogy meg kell állni. Megértettem néma kommunikációját, és megerősítően bólintottam. Mosoly húzódott az ajkára, ahogy hozzám közeledett, a hangja halk volt,

	"Te akarod az első lövést?"

	Viszonoztam a mosolyát, megerősítve ezzel a készségemet. Éppen válaszolni készültem, amikor gyengéden az ajkamra tette az ujjait, mélyebb üzenetet közvetítve. Megértettem a szándékát. Előkerestem az íjamat, és ügyesen felhúztam a nyilat, felkészülve a közelgő alkalomra. Egy másik íjász is csatlakozott hozzánk, és szintén elkészítette az íját.

	Nem kellett sok idő, hogy éles szemünk észrevegyen egy antilopcsordát, amely egy hatalmas mezőn legelészett. A legnagyobb óvatossággal felkészültünk, és lopakodva haladtunk gyanútlan prédánk felé. A stratégia és a gyorsaság kulcsfontosságú volt, mert bármilyen hirtelen mozdulat megijeszthette az állatokat, és menekülőre fogták őket. Az adrenalin felgyorsult bennem, ahogy csökkentettük a távolságot. Aprólékosan megcéloztam a nyilamat, és megfeszítettem az íj fogását.

	Mégis, abban a pillanatban egy felismerés döbbentett rá. Talán a papnak nem az volt a szándéka, hogy elbátortalanítson, hanem az, hogy megvédje a karmámat. Miközben vágytam arra, hogy bizonyítsak, megértettem a mélyebb jelentőségét. Az antilopcsorda közeledett a tóhoz, óvatos mozdulataik arra utaltak, hogy tudatában vannak a jelenlétünknek.

	Megpillantottam egy termetes nőstény antilopot, és le akartam lőni. Már éppen akartam lépni, amikor Haroon jelezte, hogy maradjunk mozdulatlanul.

	A fülembe súgta: "Ne öld meg az anyát".

	"Nézd meg a hasát, ne célozz rá. Ma csak egy életet akarunk elvenni, nem kettőt. Egyértelműen borjút hordoz."

	Az antilopra pillantottam, és a gyomromban nyugtalanság telepedett meg. Megpróbáltam más célpontra irányítani a figyelmemet, de az érzés továbbra is ott maradt. Aztán meghallottam a másik női íjász megjegyzését,

	"Nem vállalja a lövést."

	Az antilop egy pillanat alatt elszaladt, de nem előbb, minthogy a nyilam célba talált volna. Düh támadt bennem, és eleresztettem a nyilat, eltalálva az antilopot.

	Megfordultam a többi íjász felé, és azt mondtam: - Láttátok? Ez volt az ölés!"

	Haroon rám nézett, és megnyugtatott,

	"Soha nem kételkedtem benned. Gyere, vegyük át a jutalmadat."

	Az antilop életben maradt; szemei megteltek fájdalommal. Dühöm alábbhagyott, ahogy néztem, ahogy küzd, hogy felálljon. Teste görcsösen rángatózott, ahogy az életéért küzdött. A bűntudat hulláma söpört végig rajtam. Haroon megkérdezte,

	"Véget akarsz vetni a szenvedésének?"

	Könnyes szemmel megráztam a fejem. Aztán utasított, hogy vegyem vissza a nyilat, amit a legnagyobb gondossággal meg is tettem. Haroon elővette a kését, és néztem, ahogy óvatosan elvágja az antilop torkát. Remegett a kezem, és nem bírtam nézni a borzalmas jelenetet. Néztem, ahogy a vér kicsordul a sebből.

	Ahogy Haroon a nyakába akasztotta az antilopot, felénk fordult és kijelentette,

	"Sietnünk kell."

	Ahogy útnak indultunk, a vadásznő, aki kételkedett bennem, mellettem sétált. Bemutatkozott,

	"A nevem Rina."

	Üdvözöltem őt, mondván: "Szia, Rina."

	Rina bólintott, majd hozzátette: - Lenyűgözött, ahogyan viselkedtél. Jó vadásznak látszol."

	Elmosolyodtam, megköszönve a kedves szavakat.

	Megkérdeztem: - Megkérdezhetem, hogy mi történt? Miért beszélte le a pap, hogy ne lőjem le a nőstény antilopot?"

	Rina így válaszolt: "Nem tudom, miért. Úgy tűnik, mintha a határaidat akarta volna tesztelni. Talán attól félt, hogy a karmádra hatással lesz, vagy talán a beléd vetett hitét akarta megmutatni. De bármi is volt az oka, az ő döntése volt. Szerintem azt kell tenned, amit helyesnek érzel."

	Elmosolyodtam, és érdeklődtem: - Szóval, miért kételkedtél bennem? Miért gondoltad, hogy nem vállalnám a lövést?"

	Elmondta: "Amikor először mentem vadászni, haboztam. Féltem, és nem akartam elengedni a nyilat. Ezek az érzések akadályozhatnak. Én csak segíteni akartam." Haroonra fordítottam a tekintetem, aki a nyakában hordta az állatot. Ahogy belenéztem az antilop élettelen szemébe, a szomorúság érzése vett körül. Rina vigasztalt, és azt mondta: "Ne aggódj. Az antilop újjászületik, Isten új célt ad neki. Talán a következő életében ő maga is vadász lesz. Ez mind a körforgás része, a karma és a dharma egyensúlyának megtalálása."

	Szavai megütötték a fülemet, és elgondolkodtam az élet és a halál körforgásán. Mély gondolatokba merülve sétáltunk vissza a sűrű erdőn keresztül. A madárcsicsergés, a levelek zizegése és a patakok csobogása saját dallamot teremtett, és a világegyetem bonyolult egyensúlyát szőtte össze. 

	Ahogy elértük a falut, éljenzés és ünneplés fogadott minket. A falusiak üdvözöltek minket és gratuláltak a sikeres vadászatunkhoz. De az én lelkemet vegyes érzelmek homályosították el. Megtapasztaltam az izgalmat

	a vadászat, de az élet kioltásának súlya is.

	Haroon szétosztotta az antilophúst a falu vénei között, és mi cserébe megkaptuk az áldásukat. Ott álltam, gondolataimba merülve. Csendben elmélkedtem a nap eseményein. Hirtelen rádöbbentem, hogy az élet mulandó. A halál pedig létünk tagadhatatlan része. Mégis, a tetteink és a szándékaink határozzák meg az utunkat.

	Bolyongtam, és meglepődve találtam magam a falu templomában. Letérdeltem az isteni szobrok előtt. Imádkoztam az útmutatásukért. Bocsánatot kértem, amiért megöltem az antilopot. Könnyes szemmel és nehéz szívvel, hangosan beszéltem az istenekhez,

	"Sajnálom; kérlek, bocsáss meg a tetteimért. Mindent megteszek, hogy tanuljak a hibáimból, és igyekszem majd nagyobb magasságokba jutni."

	Hirtelen megláttam, hogy a szüleim felém sietnek, arcukon aggodalom és aggódás tükröződött. Apám kérdőn nézett rám,

	"Miért nem mondtad, hogy ez egy antilopvadászat volt? Az antilopvadászat nem sport vagy játék. Miért csináltad?"

	Bevallottam, hogy ki akarom próbálni magam a vadászatban. Anyám feszülten nézett rám, és megkérdezte,

	"Meg kell érteniük, hogy a vadászat nem csupán sport vagy szórakozás. Ez felelősség, amit komolyan kell venni. Szóval, tényleg megölted az antilopot?"

	Könnyek gyűltek a szemembe, és azt válaszoltam: "Igen, így volt."

	Tovább érdeklődött: "Mit gondolsz erről?".

	Visszanéztem rá, lelkiismeret-furdalás gyötört, és válaszoltam,

	"Szörnyen érzem magam. Mélyen legbelül éreztem, hogy nem kellett volna megtennem, de figyelmen kívül hagytam ezt a belső hangot, és most elvettem egy ártatlan teremtmény életét. Annyira elöntött a bűntudat."

	Anyám kuncogott,

	"Meg kell értened önmagadat, mielőtt megértheted a körülötted lévő világot. Ha nem ismered magad, nem fogsz tudni hallgatni a saját ösztöneidre, és elhamarkodott döntéseket hozol, amelyek megbánáshoz vezetnek."

	Éppen ekkor közeledett a falu papja, és rám vetette a tekintetét. Észrevette a könnyeket a szememben, és megjegyezte,

	"Szóval, végigcsináltad."

	Találkoztam a tekintetével, és bevallottam, a hangom enyhén remegett,

	"Ígéretet tettem neked, és most megbántam a tetteimet. Engedd meg, hogy elmagyarázzam, mi történt."

	A pap együttérző arckifejezéssel bólintott, és arra biztatott, hogy folytassam.

	"Volt egy pillanat, amikor haboztam. Kételkedtem, hogy folytassam-e. Nem akartam végigcsinálni. De aztán meggondoltam magam, és úgy döntöttem, hogy megteszem a gyilkos lövést."

	A pap megértően nézett rám, és azt a tanácsot adta: "Bármi történjék is, először mindig hallgass magadra, mielőtt belekezdesz.

	olyan cselekedetekbe, amelyeket később megbánhatsz. Akár a harag, akár az egó vezérel, ne hagyd, hogy ezek a zavaró tényezők beárnyékolják a belső békédet."

	Rájöttem, hogy bár fontos, hogy kipróbáljam a képességeimet, ugyanilyen fontos, hogy tiszteletben tartsam a természet egyensúlyát. A papunk által átadott bölcsesség átjárta a tudatomat, és megfogadtam, hogy életem minden területén megfogadom a szavait. Az antilopvadászat sokkal többet tanított nekem, mint amire számítottam, és mély hatást gyakorolt arra az emberre, akivé válni fogok.

	Apám és anyám megköszönték a papnak, majd hazafelé vettük az irányt. Miközben visszafelé sétáltunk, nem tudtam nem elgondolkodni azon a megvilágosodáson, amit az imént átéltem. A tetteim súlya lekerült a vállamról, és megkönnyebbültem.

	"Beti" - kezdte apám, és én felnéztem rá - "valami fontosat kell megosztanunk veled".

	 

	
 

	 

	A hírek
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	hazaérkezésünkkor a szüleim megkértek, hogy üljek le eléjük. Éreztem, hogy valami fontosat akarnak megbeszélni velem. Nyugtalanul és nyugtalanul helyezkedtem el előttük, miközben ők a szokásos helyükön ültek a verandán. A levegőben érezhető volt a feszültség, ahogy összeszedték a gondolataikat. Végül apám megköszörülte a torkát. A szavai áthatoltak a csenden, és a fülembe csengtek.

	"Beti, az édesanyád és én úgy döntöttünk, hogy a közeljövőben valamikor elhagyjuk a fizikai testünket. Úgy gondoljuk, hogy készen állunk arra, hogy folytassuk az utunkat, függetlenül attól, hogy mások mit mondanak."

	A szemükbe néztem, tudtam, hogy sokat beszéltek erről, hogy ez volt az egyik módja annak, hogy azt mondják, fel kell készülnöm.

	Nevettem, és azt mondtam: - Még nem hagyhatsz itt! Még annyi mindent kell együtt csinálnunk."

	Apám felsóhajtott: - Most már nagykorú vagy. Bízunk benne, hogy elég érett vagy ahhoz, hogy a saját ügyeidet intézd, és az itteni kötelességeidre koncentrálj a Földön." A szívem megdobbant, ahogy a szavai belém ivódtak. A helyzet valósága úgy csapott le rám, mint egy tonna tégla. Könnyek gyűltek a szemembe, de tudtam, hogy erősnek kell maradnom értük.

	"Anya, apa - mondtam, összeszedve magam -, megértem a döntéseteket, és tiszteletben tartom. De kérlek, mondjatok többet arról, hogy mire számíthatok, ha már nem vagytok itt. Hogyan készülhetek fel?"

	Anyukám rám mosolygott, és azt mondta: "Beti, a lelkünk felkészült arra, hogy belépjen a moksa állapotába. Nem tudjuk, hogy mikor fog megtörténni, de amikor felismerjük a jeleket, elfogadjuk. Ez megszabadít minket az újraszületés újabb körforgásától."

	Kezdtem elveszíteni a türelmemet, ezért azt mondtam: "De te mindig arról beszélsz, hogy önzetlen vagy, hogy elérd a mokshát, de amit te csinálsz, az önzőség! Te döntöttél úgy, hogy megszülettem, ezért meg kellene várnod, amíg megállapodok, mielőtt meggondolnád, hogy elmész-e. Nem lesz senkim, és teljesen egyedül leszek. Ez nem a mennyországba fog vezetni, hanem a pokolba." Dühömben felálltam.

	Apa komor hangon beszélt: "Ne aggódj, ha a szívedben tartod Istent és minket, soha nem leszel egyedül." Ezekkel a szavakkal felállt, és elsétált a beszélgetésből.

	Könnyek gyűltek a szemembe, ahogy anyámra néztem. Ő könyörgött: "De kérlek, Beti, próbáld megérteni".

	Túlterheltnek éreztem magam, és nem bírtam tovább. Kirohantam a faluból, és felmásztam egy magas szénakazal tetejére. Ott, az éjszaka csendjében engedtem, hogy a könnyeim féktelenül folyjanak, amíg a kimerültség el nem kerített hatalmába, és elaludtam a szalma között.

	Másnap reggel hazafelé trappoltam, lépteimben a szomorúság és a düh keveréke volt. Ahogy beléptem a házba, a szüleim arca felragyogott a megkönnyebbüléstől, és megkérdezték: "Hol voltál?".

	"Sehol. Úgysem számít. Elmész."

	Frusztrációtól forrongva sétáltam el mellettük, és a legközelebbi felületre rogytam, remélve, hogy a dühöm kimutatása valahogy megváltoztatja a véleményüket. Arra vágytam, hogy még sok-sok évig mellettem maradjanak. Ahogy azonban telt az idő, az aggodalmam kezdett bekúszni. Sem anyám, sem apám nem jött, hogy megnézzen, vagy érdeklődjön, hogy mi van velem. Talán feldühítettem őket? Valamilyen módon feldühítettem őket? A bizonytalanság mardosta a szívemet.

	Ahogy kiléptem a házból, megláttam anyámat és apámat, amint a pattogó tűz mellett ültek, és meditáltak. Mélyen legbelül azt akartam, hogy hagyják abba.

	De tudtam, hogy előbb beszélnem kellene a falu papjával, mielőtt bármilyen hirtelen lépést tennék.

	A falu temploma felé tartva letelepedtem a pap mellé, aki a saját meditációjába merült. Türelmesen megvártam, amíg befejezi, és a békés tájat néztem.

	Álmodozásba merülve emlékek árasztották el az elmémet. Emlékeztem a táncra és éneklésre a szüleimmel a meleg tűz körül, és arra az örömre, hogy segíthettem és gondozhattam a kóbor kölyökkutyákat. Elmerülve ezekben az elmélkedésekben, alig vettem észre, hogy a pap visszanyerte az eszméletét, és rám nézett.

	"Tudod, a Mahábhárata szerint a kutyák állítólag a mennybe jutnak. Az Úr Indra azért engedett be egy kutyát a mennybe, mert a tiszta lelkiismerete ráhangolódott a kozmikus univerzumra" - magyarázta, és mosoly játszott az ajkán. "De úgy érzem, nem ezért jöttél el hozzám beszélgetni, igaz?"
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